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APIE VEIKSMAŽODŽIŲ PRIEŠDĖLIŲ aUu)- m ui(u)-, uš- VARTOJIMĄ 
KAI KURIOSE TARMĖSE 

M. SIVICKIENE 

Dalis rytų aukštaičių ir dzūkų dar žino du veiksmažodžių priešdėlius: až(u)­
ir už(u)-, atitinkančius Ik. priešdėli už(u)-. Tuo tarpu kaip prielinksnis šiose tar­
mėse vartojamas tik až (ažu). J. Endzelynas yra nurodęs, kad latviškajam az savo 
reikšme ir forma visai atitinka lietuvių kalbos formos 4ŽU-, až-, kurios yra varto­
jamos tik rytų Lietuvos tarmėsel. Toliau J. Endzelynas mini, kad anksčiau ažu, 
ažu- buvo vartojama ne tik rytų aukštaičių. Tatai rodą senieji raštai: K.Širvydo 
"Punktai Sakymų", 1605 ir 1677 m. katekizmai ir netgi Vilento, rašiusio prūsų 
Lietuvos šiaurine tarme, raštai". 

Neabejotinai pastaruoju metu priešdėlio až(u)- vartojimo plotas ir dažnumas 
bus sumažėjęs literatūrinės kalbos bei kitų tarmių itakoje. AĮ1ie priešdėlio až( u)­
vartojimą randame žinių Dotenėnų, Adutiškio, Pandėlio ir kitų tarmių aprašuose 
(VVU studentų diplominiuose darbuose), gaila tik, kad dažnai juose plačiau ne­
kalbama apie jo reikšmę ir vartojimo atvejus. Kaip matyti iš pavyzdžių, duotų mi­
nėtuose aprašuose, ne visose tarmėse priešdėliai až(u)- ir už(u)- turi skirtingas 
reikšmes. Pvz.: K. Morkūnas kalba apie priešdėlius až(u)- ir už(u)- kaip turinčius 
tą pačią reikšmę ir nurodo, kad rytų aukštaičių pietinės tarmės žiemrytinėje dalyje 
veiksmažodžių su priešdėliais až(u)- nedaug užrašyta'. 

Tačiau, remiantTs izoliuotos lietuvių tarmės medžiaga (BTSR, Mogiliovo srt. 
Ma1kavos k.), o taip pat ir kai kuriomis kitomis lietuvių kalbos tarmėmis, pvz., 
Linkmenų tarme, iš kur ir yra atsikėlę Ma1kavos gyventojai, galima skirti dvi pa­
grindines šių prieMėlių reikšmes. Priešdėlis až(u)-' parodo judėjimo linkmę už 
kokio nors daikto (hinter, 3a) arba veiksmą pakeliui. Be šios pagrindinės reikšmės, 

1 Ii. :3 H Jl3 e JI H H. JIaThlwcKHe npeJlJlOrH. q. I. IOpbeB. 1905. CTp. 14. 
'Ten pal. 
3 K. M o r k ū nas. Rytų aukštaičių pietinė tarmė. disertacija. Vilnius. 1961. 

p. 209 (VVU rankraštynas). 
• Ažu- Malkavos tarmėje tariama: I. jeigu priešdėlis kirčiitotas (ažudegė, aiuvedė). 

2. jeigu po nekirčiuoto priešdėlio seka priebalsis s (ne sangrąžinės dalelytės): ažu­
spriiikt, ažusūkt. Tačiau: ažsipilt, ažsijuokt ir I. I. Visais kitais atvejais vartojama až­
(ažmirsaii, ažlindaū). 

9' 131 



l turi ir kitų "ikimių. Priešdėliai už-, uš- nurodo veiksmo krypti i viršų ar iš vir­
šaus (auf, hinauf)6. Tai beveik vienintelė jo reikšmė. Malkavos tarmėje šie priešdė­
liai vartojami labai nuosekliai, kiekvienas savo reikšme, pvz.: AžMgo i mus alsi­
gerI. Ažeik aplifik, neik prie Ivorai. Jau jo nesmalo, ažjojo až ml!ko. Pabdsma, pakl 
saulė ažsi/eis. :lmogysla kokia ažejo i juos. Ana ausI nori, reikia uždll nylis ir gi­
jas perverI. UžMgau an kalnelio, apst!airiaū, nesmiilo. 

Linianenų tarmėje, literatūrinės kalbos itakos dėka, retkarčiais priešdėlis 

už- vartojamas ir vietoj priešdėlio až-, pvz.: eina seniukas elgela per žmonis elge­
taudamas, užeina vienkiemin (iš pasakos)". Tačiau toks pat reikšmių skirtumas 
dar labai ryškus ir čia, pvz.: Man rodos, kad jOs va čia až kalno ažeilūl, tuoj pama­
Iytūl kiški. Kur gi Iu ažiindai? Tuoj uždiimė an pirkios (katė). Aš vakar paklausiaū 
kiek ir Ušlipiau an pečiaus. 

Ma1kavos ir Linkmenų tarmėse labai nuosekliai tam tikrais atvejais priešdėlis 
už- ištariamas uš-'. Savo reikšme Uš- nesiskiria nuo priešdėlio už-.-Tačiau vargu ar 
galima ji laikyti dabartinės lietuvių kalbos atžvilgiu fonetiniu priešdėlio už- varian­
tu, nes š čia tariama prieš balsius ir priebalsius v, m, n, I, r, j. Tai rodo, kad š nėra 
skardžiosios fonemos ž duslusis variantas, kaip kad galima manyti, pvz., prieš dus­
liuosius (ušklijuot), o yra pati fonema š, pvz.: ušeit, ušvažiuOI, ušmėsl, ušnešl, ušllpl, 
ušropol, ušjOI ir pan. Prieš skardžiuosius priebalsius čia taip pat nėra visiško su­
skardėjimo, o ųk dalinis·. Taigi uš- galima būtų laikyti pagrindine priešdėlio for­
ma, o už- jos fonetiniu variantu. Priešdėlio až- priebalsis, esant tokioms pat fone­
tinėms sąlygoms (t.y. prieš balsius ir prieš v, m, n, I, r, j), yra ž, pvz.: ažeil, ažvesl. 

Norint geriau išryškinti priešdėlių uš-, už-, až(u)- reikšmes ir vartojimo atve­
jus, čia pateikiama daugiau Malkavos tarmės veiksmažodžių pavyzdžių su prieš­
dėliais uš-, už- ir až(u)-, sudarančių prasmės atžvilgiu tam tikras koreliacijas: 

Ušeil Kaži;;, ar ušeis nakli debesiai, ar ne. 

Ažeit 
Ušaugl 
Ažaugl 
Užbėkt 

Ažbėkl 

Ušėjaū daugybę grybų. 

Saulė až ~besio atejo ir šalIa. Ažeisiu an tave, kai eisiu grlbl. 
Pamidorai jau dideli ušaugo, ale lik žolė 
ažaugo. 
UžMk an ilžių, rruimk kumpi. Aš gi jo nesttimiau, 
pals an manęs užMgo. AžMgsiu až niimo, kai pratHs IYI. 

UžbarslYI Užbarslaū drUskos an duonos, ai man gardU. AžbarS/Yk Toną 
Ažbarslyl (žaizdą) tuo para§Uoku (milteliais).' Tačiau pasakytų: užbarslyk an ro-

Uždėt 

Aždėl 

nos para§Uoko. 
Ryt uždlsiu an kupsnos pagali, gali vejas' pasiMlI. Tą skylę nors lenla 
reikia aždet. 

• Zr. K. Bū g a. Rinktiniai rašlai. Il.- Vilnius. 1959. p. 41-42; Pr. Ska r dži u s. 
Lietuvių kalbos žodžių daryba. Vilnius. 1943. p. 553-554. 

• Sie Linkmenų tannės pavyzdžiai autorės užrašyti Mineiškiemyje 1953 m. 
7 Zr. taip pat J. Kar del y t ė. Linkmenų tarmė. diserlacija. Vilnius. 1961. p. 73. 

127 (VVU rankraštynas). 
• Plg, Jan O lr ę b s k i. Gramatika języka litewskiego. t. I. § 442. Warszawa. 

1958, kur kalbama apie lai. kad priebalsiai b, d, g, būdami prieš dusliuosius ..... mogą 
nia ulozsamiač się z p, t, k: są la Iylko sp61gloski mnlej diwięozne lub bezdžwięozne 
slabe". 



U!jot 
Ažjot 

Ušlipt 
Ažlipt 
Ušlėkt 

Ažlėkt 

Ušlįst 

Ažiįst 

Ušlyt 
Ažlyt 
Ušmušt 
Ažmušt 
Ume!t 
Ame!t 
Umert 

Ažnerf 
Ušpilt 
Ašpilt 
Ušrišt 
Ažrišt 
Ušvest 
Ažvest 
Ušvyt 
Ašvyt 

KIli ušjojo an kalno, pamatė niemčius (vokiečius). 
Dabok gi, ušjos su arkliu, sum indis. Damai raiti partizanai ažjodavo 
ir į mus. 
Aš Ušlipu aTI pečiaus ir giedu viena sau. 
Reiks ažl/pt až arUodo ir iščyst)!t (išvalyt). 
Greit ir vaikai jau ušllks (suvažiuos). Naktį nėr žinios kas ušlėkė (nu­
krito) aTI veido, gal voras. Ušlik aTI pečiaus, paimk sarį. AžUlėkė (už­
krito) virbalas až liiškos (lovos), niekaip neištraukiu. Ažlek (greit 
užbėk) aTI Oną, pakviesk ir ją. 
Kdžno tos pirštinės ar ušljis an rankos. 
AžliMo ažu šepos (spintos) ir tupi (katė). 
Kad nors kiek ušljitų, toks sausumas. Varyk greičiaū tvartan, ažl/s 
(lietus užmuš) tuos viščiukUs. 
Ušmušk kiaušinį kokį in petelnios (keptuvės) ir pavalgysi. 
Va, kokia didelė, reikia ana ažmušt (apie musę). 
Ušnėšk an pirkias imtas. Ušnešiau maišą an pečiaus. 

Ar ažilnešė gazatą? Amėšk greblį pro šalį eidama. 
Umerk pirma kiele reikia akių, tadu megsl. 
Ušnirė an piršto virvelę ir traukia. 
Sako gi kilpa bUvo jaū amerta. 
YšpUk an rankų (vandens), labai purvinos. Garo kai ušpilia, tai ner 
kur detis. Ašpllk ugnį, teip baisu pal/kt. Ir až kaklo tu man aš pylei. 
Ušrišk do vieną skarelę - sušaĮs. 
Do gi nemoki ažrišt mezgo. 
Ušvėsma an lentos ir ineis mašinon pati (karvė)., 
Kur tu ažuvedei arklį, ažvesk vėl tuo pačia vaga. 
Ušvijaū vištas an rugienos, o tai vis daržan lenda. Siandie eidamas uš­
vijaū dldę Bladžių. Ažvyk až vartų tuos biaurybes (ančiukus), tegU eina 
bOlon. 

Ušvažiuot Tai jau dabar ir Malkavon ušvažiuos svečių. 
Ažvažiuot Aslaruomiai (atsargiai), an kelmo ne ušvažiuok. Regis negreit važia­

vom, alė juos ušvažiavom (privijom). [tetą bUvot ažvažiavę? Visaip 
bildavo ir ažvažiuodavo (sušerdavo) vIenas kitam; ir t.t. 

Veiksmažodžių su priedėliais uš-, už- semantika apriboja jų skaičių. Čia yra 
pateikti maždaug visi veiksmažodžiai. Priešdėli až(u)- turi ir kiti veiksmažodžiai, 
tačiau kadangi jie savo reikšme nesudaro koreliacijų veiksmažodžiams su prieš­
dėliais uš-, už-, tai apie juos čia nekalbama, pvz.: ažlOpyt, aždaryt, ažvaryt (nukan­
kint; apie arkii), ažvalgyt, ažrašyt ir t.t. 

Priešdėli uš- greta dažno až- keletą kartų sutinkame Tverečiaus ir Kaltanėnų 
tannių tekstuose", pvz.: ušlipė, ušvydys (užvydęs) greta užlipė, užvydys. 

Priešdėlio uš- reikšmė trumpai aptarta Dotenėnų tarmės aprašelO, tačiau 

9 E. Vo II e ris. Lieluviška chrestomatija, antroji laida, Sanklpeterburgas, 1904, 
Jl. 377. 386. 

10 M. P a gir y s, Dotenėnų tarmė, Diplominis darbas, VVU, 1957. 
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duoti pavyzdžiai nelabai ryškūs, nes po priešdėlio eina duslieji : ušpil (užpilk), 
uškel (užkeIk). 

LKDŽ kartotekoje nėra veiksmažodžių su priešdėliu UŠ-. Tačiau čia 
randame veiksmažodinių darinių - daiktavardžių su šiuo priešdėliu, pvz. : 
ušllis - llŽėjimas (Paringys); iiflaidžia - lubos prieangyje arba klėtyje (panemu­
nis, Panemunėlis);OJmečius ~ apleidimas, nelaimė (Melagėnai); Mmalas - kaili­
nės pirštinės (Linkmenys, Saldutiškis, Tverečius, Dusetos, Svėdasai, Skapiškis, 
Vyžuonos); ušmalas kita reikšme: suvoliotas, sunešiotas, sudriskęs skuduras (Ute­
na, Panevėžys, Biržai). Žodis ušmalas yra Barono Rusų-lietuvių kalbų žodyne 
(1932 m.). Jis taip pat sutinkamas Vaižganto, Vienuolio, Gudaičio-Guzevičiaus 

raštuose. 
Malkavos, kaip ir Linkmenų, tarmėje žinomi su priešdėliu uš- tik du daikta­

vardžiai: ašmalas ir ušmačiiJl1• 

Kad šie ir panašūs daiktavardžiai yra gana plačiai paplitę, rodo ir tai, kad ir 
veiksmažodžiai su priešdėliu uš-, gal būt, buvo žinomi ne tik rytų aukštaičių, bet ir 
vidurio aukštaičių tarmėse. 

Priešdėlio uš- kilmė neaiški. Kaip jau buvo minėta, fonetiškai dabartinės kal­
bos atžvilgiu atsiradimo jame š negalima aiškinti. UŠ- greičiausiai yra fonetinės bei 
leksinės-morfologinės sąveikos rezultatas bei pavyzdys. 

Gervėčių, Lazūnų, Dieveniškių tarmių P. Arumos pateiktuose tekstuose18 

dažnas priešdėlis až-, rečiau pasitaiko Už-, o uš- nerandame. Zietelos tarmei, kaip 
matyt iš tekstų, labai būdingas priešd~lis ižo, atitinkąs priešdėlių až( uJ-, už- reikšmę 
pvz.: ižnorėjo (užnorėjo), ižduot (užduot), ižmigo (užmigo) ir pan. Aruma čia jžiū­
ri abiejų šių formų (iš, už) sumaišymą ir aiškina ji da1iniu uždaro skiemens priebal­
sių sąskambiu". J. Endzelyno nuomone, lietuvių tarmių ir senųjų raštų iž- vargu 
ar atitinka latviškąjj iz ir yra antrinis". Jis kildina iž- iš iš- prieš skardžiuosius 
priebalsius, pvz., dažnai senuosiuose raštuose sutinkamuose ižgi, ižg. Malkavos 
tarmei iž- (prieš balsius ir I, m, n, r) nežinomas. 

Panašiai kontaminacijos keliu iš priešdėlių iš- ir už- arba tam tikroje foneti­
nėje pozicijoje iš už- galėjo atsirasti forma uš-, kuri vėliau leksikaIizavosi ir išlaikė 
savo seną pagrindinę reikšmę, priešpastatytą priešdėlio až- reikšmei. 

Priešdėlio uš- kilmei išaiškinti būtų labai svarbu tiksliau nurodyti jo geogra­
fiją, o taip pat teritorinius santykius su priešdėliu bei prielinksniu ižo 

Vilniaus Valstybinis V. Kapsuko v. 
universiteLas. 

Rusų kalbos katedra 

II Zr. laip pal J. Kar del y t ė, minėlas darbas. p. 119. 348. 

Įteikta 

1963 m. rugsėjo 27 d. 

12 P. Aru m a a. Utauische mundartliche Texle aus der Wilnaer Gegend. Dor· 
pat. 1930. 

I' P. Aru m a a. ULauische mundartliche TexLe aus der Wilnaer Gegend. Dorpa\. 
1930, p. 62. 

I' H. 3nJl3en nn. naTblwcKHe npeJ\norH .•. I. /Op.e •• 1905. p. 100. 
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ОБ УПОТРЕБЛЕНИИ ГЛАГОЛЬНЫХ ПРИСТАВОК af(u)-, uf(u)-, u;' 
В НЕКОТОРЫХ ГОВОРАХ ЛИТОВСКОГО ЯЗЫКА 

М. СИВИЦКЕНЕ 

Резюме 

Восточноаукштайтские и дзукские говоры еще сохранили две гла­

rO.lbHbIe приставкн аЦu)- и uг- в соответствии с uг- в литературном 

языке. В некоторых из этих говоров, например, в изолированном ли­

товском говоре в БССР (Могилевская обл., дер. Мальковка) и его 

материнском, линкмянском, говоре еще очень четко выступают два 

основных значения этих приставок: значение «hinter, за» для приставки 
аЦи)- и значение «auf, hinauf» для приставки uг-. Однако в упомяну­

тых изолированном и материнском говорах приставка uг- перед глас­

IIЫМИ, сонорными и j, т. е. фонетически в сильном положении для ко­

нечного согласного, имеет форму us- (useiti, usnesti, usjoti). И перед 
звонкими согласными в изолированном говоре ассимиляция по звон­

кости неполная. 

Несомненно us- - вторичная форма приставки uг- (ср. напр., объ­

яснение И. Эндзелиным вторичности предлога-приставки iz<is; И. Энд­
зелин, Латышские предлоги, ч. 1, Юрьев, 1905, стр. 14). Она могла 

появиться вследствие контаминации приставок is- и uг- или из uг­

в определенном фонетическом положении при одновременной или позд­

нейшей ее лексикализации. 

Более широкое распространение некоторых отглагольных сущест­

вительных с приставкой us-, заходящее, по данным картотеки Боль­

шого словаря литовского языка, и на территорию среднеаукштайтскнх 

говоров, позволяет предполагать в прошлом более широкое распрост­

ранение приставки us-. 
Для окончательного решения вопроса следует более тщательно 

выявить территорию распространения приставки us- в прошлом и те­

перь и отношение к территории распространения приставки iZ-. 


